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NÉHÁNY" S Z Ő ' A ’ D U N A -H A J Ó Z Á S  KÖUÜL.

’ ’ " (Je len k o r'T ársa lk o d ó ja  u tán ) , ' !

; (Te gze t . )  ■' •’ 1 ■; • ‘

1850’ ő szében , mikor d unai u tam után, Szin
te félholtan tér tem vissza hazánkba ,  á lmodtam 
ugyan akkor  is honunk* jövendőjérő l  vajmi *gyö- 
nyörtel i  á lmokat", ’s noha sokban keserűen! csa
lódtam ; és !sök , mi olly közel  vala hozzánk ’s mit  
egy kis bölcseséggel el is é rhe t tünk vo lna ,  de  
nagyrészint5 saját lábainkkal tapodtuk össze , ’s í g y  
elestünk tőle , nem sikerül t : dunai  dolgaink m in d -  
azáltai azon nehézségekhez képest,  mel lyekkel  szü
netlen küzdenünk kelle,  minden reményen túl  
már  m ár  olly gyökereket- vertek , hogy azokat  
egykönnyen sértiiiii vész—  legyén éjszakig le
gyen n )uga t i  — többé ki nem forgathat ja!
- Hadd mondjam azonban’, mikép jöttünk Á r 

páddal vissza. Szándékom Bécsbe vala. Pozsony
ba érkezvén N ádor t  olt leltük : ’s  az Igazgatóság
nak ehhez szóló parancsát “ hécsi ut jával  hagyna 
fe l ,  minthogy napiul  napira apad a ’ v íz , ‘ ’s ; h i 
degre fordul az idő.<( Noha teljes szabadságban : 
tenni Árpádda l  saját nézetem szer in t ,  ‘próbának’ 
úgy véltem elég az ut Pozsony ig ,  kivál t ,  mer t  

M ásodik fé l-e sz te n d ő i < - • ■■■25'■ '■■■■ ■" > ■



Bodak és Pozsony közt több a’ nehézség min t  P o 
zsony és Bécs közt,“-"a’ pozsonyi  vízmérő (Pegel) 
pedig 1 '  8,f á l lot t ,  mind inkább ’s inkább apad
va ; ’s eszembe ju tot t ,  bogy a’ több lábbal rövi-  
debb  Z r íny i  -tavaly'- a ’ pozsonyi  ‘mérték szerint 
szinte 3' mélységgel üggyel bajjal érkezett Pest
re  , . ’s a ’-feinétei határban zátonyt  is ért  hatal
masan ; eszembe ju tot t ,  vagy inkább rám hatol t-  
N o v e m b e r  lóiké is,  ’s így röviden elhatárzám 
m a g a m a t , tüstént  útnak indulni  isinél Jeleié. Po
zsonyban maradásunk ekkép szinte csak e g y e s i é i  
órányi  lön. ’S -iszonyú.; sebességgel • ^eveztünk a’ 
gróf  Zichy fő lovászmester’ sarkantyúi’ mentében.
1 s z o n y u sebességgel valóban , mert kormányunk 
tökéletlen , ’s kormányosaink az uj minta szerin
ti hajón ujonczok lévén,  Árpád némjMá veszély
ben fjorgOtt. Más fél jóra múlva azbnb.an- szeren-.* 
esésen -kivergődtünk azqd sarkantyúk közül, mel-  
l y e k a ’; Dunát  tagad ha tipp egy e nesbte ’srti é ly e b b -  
r e  vették; ’s így egyéb; hasznukat  -itt most nem: 
említve a’ hajózást is könnyi ték , , de ’*: ert\e. 
vigyázni kell — olly,; hajókra nézvé-, mellyekneki 
ko rmányrúd  jók jó rendben van mi.Aipád náhsqé-j 
bogy.siená volt.- Ugyan , e ’ sarkantyúkat,  kár , és rne—; 
rém mondani  , szégyen nemzeti  erővel legalább, 
Bpdakig nem folytatni. >. < *- ^

’S lurcsa,  alig hagytuk el az utolsó sarkan-- 
t y ú t , midőn  nyugot labbnak érzém-mágamat,  mert,  
mondám , homlokegyenest csak né'm megyünk m a 
gas ,par tnak  : ’s itn Doborgaznál.  rövid kanyarban  
zátonyra csap hajónk’ fara , mi állal az meg fór.-' 
du l . - , ’s] tni fövényre csúszunk tes testül ,  de olly. 
JaSsúdau , bogy ölig vesszük észre,  ’s a’; hajó’ ok*—! 
rát  ge re ndá kka l , odább taszitni ’s indulásra birni 
gondol juk,  De Árpád:  nem mozdul. Horgonyt  ve
tünk ’s dolgozunk- napeáfig lóikén ’s 1 Bikán, mig 
a’ v íz  S2ünet len apad ’s tífi olly helyi t  feneklünk,
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hol a’ víz medre t  nem m o s , ; hanem inkább p o -  
; rondá t  rak , úgy hogy egy kissé komolyabb te -
| k in te te t 'nyer  helyzetünk. N ovem ber ’ 16iká vari—
\ így szólunk magunkban -— V  mind inkább apad

a ’ viz, ’s tnind inkább mélyebbre temet föveny
nye l ,  iszappal. A’ légmérü szünetlen alább száll, 
de ésöt még sem hoz, mi hihetőbb tehát ,  mint 
sem hogy rögtön fagyra fog fordulni  az i d ő , ’s 
jaj akkor  Á rpá dna k !  Közel áll parthoz u g y a n ,  
de tnilly pa r thoz!  Viz birta szigethez, melly a* 
jég’ dühének legveszedelmesebben van ki téve’s a ’ t. 
Bizony, ha el nem visszük, ba j ,  pedig nagy baj 
lesz! Honunkban  épült legelső gőzhajó! Elvinni 
nem lehe t ;  undok helyzetében teleltetni , képte
len gondolat.  Erőmüvei t  kiszedni szinte lehetetlen^ 
’s ha lehelné is ,  hová ’s mennyi re  kellene azo
kat hordani valódi megmentésük vége t t !—- így  
okoskodtunk ,  ’s okos volt e ezt t e nnünk ,  nem 
tudom ,  de ké rdem ,  ‘ ki t il that ja magátul el illy 
alkalmaknál mind' azori gymlrŐ gondolatok’ fu-  
lár ikját , mellyek , mintha magunkon kivtil támad
va,  valami kegyetlen kül hatálomtul  i i t letnének 
Kebleinkbe?’.'— " Nádor’ segítségéért küldünk P o 
zsonyba,  ’s N á d o r  17kén reggel nálunk terem. 
A,z alat t  segedelmünkre johek a’ d ó b o r g a z i • v&j- 
kai nemesi községek , jobbadán  tounkás ’s ip a r -  
kod ó molnái’dnibérek.’ ’S ’ Nadót’ minden érej é vei 
húzza Á r p á d o t ,  ’s néni kisebb lelkesedéssel fo r 
gatják köbleiket az említett  nemes molnárok ,  ’s  

a’ növekedő hideg’ daczára úgy izzadnak , m in t 
ha agg fejedelmünket  tiz százados koporsójából  
volnának kiköblözendők ; de hajónk csak nem 
mozdul ,  ’s á ’ hajón levőknek tán legtapasztal tab-  
bika ezt m o n d ja :  ,, Én biz e’ ha jó’ biztosítását 
10 000 péúgő forintért  e l  nem fogadnám14 ’S én 
t t í é l y  b ú n a k  e r e d e k ,  d e  a z é r t  m a g a m a t  még meg

t
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nem adom. Hiisöcske é j r e ,  mel lyel  álom nem i-> 
gén r öv id í te t t , 14 vagy 15 óra  után végre ránk ,  
yiradt  November  18ika ’s hózivatarka közt leg
első mit látánk , a’ viznek 2 hüvélykuyi  apadása ! 
‘ Nem lenne é okosabb illy dolgokba nem avat
k o z n i , hanem józanul olbon élni mint mások ; ’s 
mit  ér  így fáradni  ’s ölni m ag á t ,  midőn köszö
net sincs b e n n e ,  ’s nem hazafi az többé mai vi
lágban,  ki nem lép a ’ tulság legmagasb polczára, 
’s nem felel tökéletesen meg azok’ várakozásinak (?), 
kik úgy szólván csak ma bújtak ki a’ tojasbul,  
’s tüstént  a ’ nemzet’ félként papjainak vélik m a
gokat?  Hiszen a ’, hajón kocsim, 6 —  7 óra alatt 
J3écs: 1 5 —-16  óra alatt Pest az enyim , ’s aztán 
majd csak kiviszik a’ hajót  valamikép ’s a’ t.’ I lly 
gondol  .tok is csúsztak ve lőmbe ,  ’s nem volt e-  
iég erőm , azokat magamtól  elűzni ; , da Á rpádo t  
azért  csak nem hagytam el. j ;

, A ’ véletlen qiost összehoz Turte l laub ’s TJII— 
m a n n ’ embereivel  ’s 50 lovával , mellyek éppen 
Pozsonyba szállítottak néhány nagy hajón guba-  
csőt ,  dohány t. Tán ezek kisegilnek ! ’ ’S iön ve-, 
zetőjük mutatja  készségét. Tíz órakor  uj próba  
lesz. Pozsony bul is érkeztek kötelek ’s emberek ; 
úgy hogy most a’ nemesi községek , pozsony i se
gí tség,  N á d o r , Turtel laub ’s CJIImann’ e m b e re i ’s 
lovai fogják még egyszer megpróbálni  szerencsé
j ü k e t ,  T ur te l laub  ’s Ullmann’ em bere i— hajósok 
’s lovasok —  azonban összevesznek , ’s ha uraik ’ 
Pozsonyban lakó fő ügynökétül  eogedelmet Írás
ban nem nye rnek ,  segélyt semmikéj) sem m er 
nek adni. Ez m ár  csakugyan sok; . v o l t d e  béke-  
tűréssel. ezt is elnyeltük ’s Pozsonyba irtunk. Nagy 
nehezen beállt, vég lép e ’ súlyos, napnak estéje is, 
’s Árpádot  erős eső v e r t e , /melly bűi a’ fél igmed- 
dig készült hajón,  nekünk is jlUqU- ;untig,;,j’s ,0077 
b a  r ú t u l  l a z á n k ,  m i n d e n  c s e p n e k  hálaadva örül-



tűnk , mer t  „hiszen elvisz majd a* megnőtt  D u 
n a ,  ha nem bir  a’ raj tunk húzó vonó tarka c o n -  

' foedera t io!“ J9ikén hajnal előtt megérkezik P o 
zsonyból az engedelem , ’s eső közben lámpával  
nézzük - v iz j e g y ü n te l , ’s ez —  irgalmas I s t e n ! — . 

,5 hiivelyktiyi apadást mutat.! Mi annak bizonysá
ga, hogy, mig mi honi hajónk’ megszabadításában 
izzadunk \ Ausztriában havaz és fagy ! E’ szomo
rú esetet csak így lehetett magyarázni ;  mi  azon
ban nem volt 'nagy ír sebzett érzelminkre. 8 ó ra -  

. kor  reggel (Megint elkezdettük *á’ ; vívást , midőn 
8 hüvelykkel .kisebb vízben áílánk , mint mikor  
lóikén zátonyrá ü.llünk. Délülá'ni egy óráig m o z -  
goti ugyan , egy kissé hajónk'  'néha néha , de  in
kább csak maga tengelye kbrií t,  midőn T.  ’s IÍ. 
fő embere á tad ja 'nekem á rnyé r t  parancsot,  hogy 
t i. fél napnál  fte töltsenek többet velünk,-mint
hogy maguknak is azon kell lenniők ‘ miiiélelóbb 
czélhoz j u t n i ‘ Még egy j j i 'óbát, mondára , ’,s 
aztán h á g j j u n k ' f e l  véle , én pedig — így tettéin 
magamban fel r—.holnap Nádorral  PéStre töégyek, 
’s ismét Náddrral  visszajövök; segítséget hozandó 
’s a’ l.’ A’ cbiifőederatio azönban mind dolgozott, 
kötelek szakadtak, köblök tö r lek ;  de uj é r ő ’s uj 
állhatatosság pót ólt m in d e n t , míg 5 óra tá jbán  

'Árpádunk ébredezni  kezdet t ,  ’s órakoé leg
nagyobb eső közben végre egyszerre úgy megin
dul t ,  hogy. rtíínden köteleit-'elszakítván nagy m o
hón az a la t ta , fekvő Nádornak e s e t t , ’s ennék jobb 
kerékházát  bezúzta , de egyszersmind maga or rát  
betörvén é£y  ; pillanatig megállott  j mellyel lélek
jelenléttel használván, valami módon csak meg
tudtuk fogni’, úgy 'hogy uj zátonyra nem 'került  
t ö b b é ,  és égy kissé 5 óra után;;, biztosan par thoz 
Vala kötve’. ■- ' /■} 7“

T öbb  mint  Áégy: napi halálos léthargia' Ütáh 
egyszerre öllj ' 'szelesen in d u l t  m e g , hogy m ég  n a -
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gyobb bajba keveredik , ha o r r á t  be nem üli ! 
Nem esete é ez nemzetünknek —■ gondolám ma
g a m b a n —  melly olly irgalmatlan hosszúkat a l u d t , 
’s most a’ helyett  liogy lépne ,  annyiakban szin
te repülni  aka r !  Csak o r ra ’ vé re ,  maga magán 
Ütött sebei től ,  ne folyjon igen fájdalmasan ! •

Nov.  20kán elhagyott Nádor .  R a u , /Árpád’ 
kapitánya ez alkalmat használta . a ’ mindegy re a -  
padó viz’. még egyszeri megszemlélése, vége t t . , ’S 
igy csak 21 kén réggel i ndul t unk,  ’s csupán Kis 
Budáknál  sarkalván egy z á to n y t , estve Váczon,, 
másnap reggel, .Resten., ter,meUpn|i, ,  ̂ ; ,

Most úgy játszik árad af jviz, :De az Á rpádon  
aligha segíthetett  volna. ’S. ,elsőben azért, ,  mer t  
illy kicsi áradásnpk fá nem lehetet t  következésé; 
de leginkább a z é r t , t^.ert Árpád —  ’s ez yojt a’ 
legnagyobb veszély —  nem ült., p’ , folyam m edré -  

, b e n h o l  a’ viz yégkép maga magának váj he
lye t ,  hanem ol 'y közel a ’ pa r ihoz ’ S ,  olly holt viz- 
ben , hol porond  , iszap ’s fövény’ elvégre elte
met  mindent .  , ,■ j-V . '

“ Mi lett volna az egész ha jó ’, elvesztése a ’ 
Társaságra nézve,  tán 120,000 p.engp forint!( K e
reskedési tárgyban ef, nem ritka , . ’s-szinte min 
denkin megtörténik.” ‘Ha Árpádo t  veszti a’ T á r 
saság , i g az , nem olly baj , mint ha Ferenczet. vagy 

_Argot veszti;  mert ezek’ veszte egyenesen elte
meti a ’ vá l l a la to t , mig Á rp á d ’ vesztése csak csor
b á t ,  á m bár  nagyo t ,  üt az egészen. ,,’S épen így 
kev,eshet ár tana az egésznek, ha a ’ Társaság’ lóik 
vagy; 30 ik hajója keverednék , bajba,,  De azér t  e -  
gészen más tekintetet érdemel e ’ , tárgy, min t  va-  
lamelly kereskedési.,—7, Kereskedés és egyéb vál
lalat- közt nagy a ’ különbség;,,  ’s hazánkban leg
főbb szempont  *bogy egy illy vállalat se dűl jön 
lenkre’, most  legalább még. ne ; ,mer t  ez fagyos 
víz volna ébredező*, melegdlő szorgalmi szelje-
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műnkre. ’S azér t  hálátvadók az Egeknek Á r p á d ’ 
szerencsés megmenekvéseért.  ’S tudom , kevés van, 
ki nem sajnálná , ha e’ téleti az ó-budai  sziget
nél Z r í n y i , Ferencz, Nádor  és Vidra’ kéményei  
közt nem látná Árpádét  is !

' , G ró f  S z é c h e n y i ‘I s  t v á n.

M O L D V A ’ MAGYAR N Y E L V E T  BESZÉLLŐ 
L A KOSAINA K E G Y  R É S Z E :  S Z É K E L Y 
F Ö L D R Ő L  ODA K I K Ö L T Ö Z Ö T T  S Z É K E 
L Y E K ’ MARADÉKA. <

u'gy kell m egtu d n i,  
hogy Moldvában -  -  -  -  -  kivált Székelyek  igen sokan  
vágynak. . ■ ,

G r ó f ' T e l e k i  D o m o k o s .

-Egy neliány hazai űtazások’ leírása. Becs 1796 8 2 .1 ..

A ’ magyar  académia* t iloknoka folyó eszten
dőnk’ septetnbere’ I l di kén —  min t  magyar-  és 
erdélyországi Társalkodóinkból  közönségesen tu d 
va van —- Pesten hivataloson azt je lenté ,  hogy 
„ G e g ő  E l e k ,  levelező tágja az académiának 
külön utasítása mellett M o l d o v á b a  u t a z o t t  
a z  o t t a n i  m a g y a r  h é p  s é g ’.' h i sto. r i a i é s 
s t a t i s t i c a i  t e k i n t e t b . e n  m e g i s m é r  h e 
t e s e  ’s a’ netalán található magyar  kéziratok’ 
gyűj tése végeit .“ ’S e ’ jelentést nem lehete meg
elégedéssel, örömmel nem olvasni.

Rég óta hirdetik imm ár  hogy Moldovában 
magyarok  is több városokban és sok falukban 
nagy számmal laknak;  de honnan és mikor  szár
maztak azok oda ;  mely helységekben és menny in 
lak n a k ; -m in t  volt régebben és vala a’ hirde tők’ 
idejében állapoljok ? ezen kérdésekre ’s az ezek
kel rokonokra  nézye nem csak különböző ,  h a 



nem néha nagyon hi jánosés  kétséges hitelű tudó
sítások terjesztettek világ elébe *). Tel jesebb,  hi
telesebb tudósításokra . volt tehát  szükségünk, . ’s 
i lyeneket nehány esztendő óta a’ magyar tudós 
társaságtól,  vagy annak valamelyik tagjától vá- 
ránk leginkább;  azért pedig,  mert  a’ tudós tá r 
sasági rendszabások’ egyik czikkelyéhen az ígér
te lek,  hogy a’ tisztelt társaság ,, a ’ hazai nye lv ’ 
t e rm észe te ’s különbözése bővebb megismerése vé
gett ’s e g y é b  t u d o m á n y o s  t e k i n t e t e k 
r e  n é z v e  i s ,  b e n n  és  a ’ k ü l f ö l d ö n  u t a 
z á s o k a t  t é t e t "  ' * ) .

Mire  vissza emlékezvén úgy gondolkozám mi
kor am a’ t itoknoki jelentést olvasám , hogy G e -  
g ő  E l e k  ú r  (-Pesten szent Ferencz szerzetebeli

Additamenturn ad irnagines antiquae et novae Hun
gáriáé tribus epistolis ad il lustrissimum dominum liberum  
baronem P e t r  u m >A jj o r de Al-Toija , trium sedium si-  
culicalium K ó zd i , Sepsi et Orbai supremum judicetn etc. 
perscriptum. a S a  t n u e l e  T i r n o n  societatis Jesu sacer-  
dote. 12 r.  2 7 — 30 1. Hol és ‘mikor nyomatott-ki e ’ 12- 
ló'd rétben 46 lapra terjedő k ön yvecsk e ,  nincs kiteve ; de  
vagy az 1735dik évnek 1 utolsó , vagy az 1736iknak első fe
lében kellett  kinyomatnia , mert a’ háromhoz csatolva le
vő negyedik levelet T i m o n  b,  A p o r h o z  Eperjesről 
1735ben augustusiján irta , azon példány’ táblájára p e d ig ,  
ntely birtokomban vagyon belől e ’ szavak találtatnak fel
jegyezve : „  Az én gyermekségemtől fogva való jó uram
nak, kedves sógor uramnak, m. báró T h o r o c z k a i  Já
n o s  uramnak küldi Ai-Torjáról az 1736. die 9 marty, B. 
Al-Torjai A p o r  P é t e r ,  m, p.  Gescbichte des trans- 
alpiniscben Daciens —  von Franz Joseph Sulzer. Erster 
Bánd. W i e n ,  1781 4 0 3 ,  419,.—  421 I, Z w eeler  Bánd. W ie n  
1781 1 1 3 —  123 I. —  Ungarisches Magazin, oder Beytiáge  
zűr ungrischen Gesehiclíte , Geographie , Naturwissenscbaft  
und dér dahin einscblagenden Eitteratur. Dr.itter Bánd. 
P resburg ,  1783 9 0 — l ( o l . —  Magyar könyv ház, trá Mol
nár János. III. szakasz. *73 —  7 8 ,  392 —  3 9 9 ,  .414 —  428  
1. IV, szakasz, Pozsony 1783. 439 —  441 1. ’s a’ {•

**) A’ magyar tudós társaság’ alaprajza és rendszabásai, 
Pest 1831. 4  r. 20 1. * * /



pap nS vasárnapi  magyar, p réd iká to r  ) ha * (alán 
nem egészben;, is, legalább valamennyiben az i- 
dézett  szabály’, következésében utazott  Moldvá
b a ;  annál fogva ifeljebb említett, várakozásunk 
nem sokára teljesítve lesz , mert  G e g ő  úr ;  M ohit  
vába kétségen , kívül oly gazdag ., tudomá ny nyal  
lépett á l t a l , melyhez kapcsolván az ott helyben  
gyűj thető ismereteket is : mold v.ai .magyar, roko
ninknak lehet’ségig tökéletes, ; h i s t o r i á j á v a'l 
é s  s t a t i s t i,oá j á v a 1 örvendezte t- ineg;; be n 
nünket.  . ;,j ;/
, , Ily gondolat ta l léve ,  noha nem kevésrqter;-  

j edő ,  mit Moldva’ magyar nyelvű lakosaira néző
vé mondhatnék , azoknak hosszas^ históriai ;és s la-  
tisticai ismér,tetésébe bocsátkozni nem akartam;,  
mindazonál tal  mivel nyilván; szóba hozattak. volt, 
szándékoztam . én is rólok ; némely jegyzése
ket tenni ’s közre bocsátania De alig irtam b é :há-  
rom négy lapot , midőn nagyobb fdntosságu tárgy
nak kelleti szentelnem lu\at.alos foglalatosságaim
tól üres icjőmet; beirt, lapjaimat tehát félte .tet
tem , ’s azon gondolattal hogy jegyzéseimet töb 
bé folytatni sem* fogom. r ;

Azonban G e  g ő E l  e k űrhöz —  Moldvából 
Pestre visszatér tekor—  a’ közelebb elmúlt novem 
ber ’ f5dik napján szállásomon nehány pil la nta - 
tig szerencsém lelvén , a ’ moldvai magyarok köz
tük -r— igen természetesen ismét szóba jöttek , ’s 
midőn a’ tisztelt utazó ú r  hazafiui fájdalom’ é r 
zetével szollá arról  is:; m in t ,n e m  va|ánk és nem 
vagyunk illő f igyelemmel, gonddal , részvétellel 
moldvai magyar rokonink i r á n t , hogy ez átai já-  
ban igen méltán, hangzó vád engemet  is ne sújtson , 
rólok elkezdett  de félbe hagyot t  értekezésemet  
tovább folytatni ’s bévégezni magamát  -— sürge
tő fonlösb dolgom" mellett is'W* elhatározóm ; ’s 
im’ ennek következése mit ,ezen túl  látaud olva -
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sóm. Kevés lesz az csak ugyan ; m er t  c supán‘an
nyi t kívánok megmulatni  hogy : M o 1 d v a’ m a -  
g v a r  n y e l v e t  b e s  z é 1 1ő J a k  ó #'a i n a  k I e g-  
a 1 á b b e g y r é s z e :  S z é k e11 y f  ő I d r ő I o d a 
k i k ö l t ö z ö t t  S z é k e I y e k’ ro a r  a d é k a.
1 j, Székelynek szabad hazájából , kiköltözni “  
(;,  Siculus l ibere e m i g i - a t , ez áll az J5'55dik 
esztendőben összeszedett ’s D o b ó  I s t v á n  és 
- K e n d  i F e r e  U ez erdélyi  vajdák', székely is- 
pányok  által megerősített  székely törvények közt, 
’s ezen szavakból bátran azt következtethetni1, 
lí'ógy Székelyek közül n e m z e t i ’lételóknek 1555e-  
iőtfi lefolyt idő szakában is tör téntek kiköltözé
sek ; mer t  i t t ’ szabadság van határozva a ’ kikol- 

•tözést e ’ ’s ‘arra  ; mit senki sem teszen’s ten ni nem 
is akar : -  törvénynél  ’ fogva szabadságot engedni  
nevetséges cselekedett lelt volna. '  £ n  ; azonban ko-  
Tánt  sem e’ három vagy négy szóval akarom egy 
vágy több Székelynek hajdon éppen iMoldvába 

'kiköltöztet bizonyí tani,  hanem a’ h é t  székely Szék
n é l  JI: U l á s z l ó  királyhoz intézet t  panasz- és 
két elemlevelével * ), V

Ezen k i r á l y ’ u r a l k o d á s á n a k  k e z d e t é b e n  —  15-  
<lik s z á z a d ’ u t o l s ó  t í z e d é b e n  —  B á t  h ö  r  i I s t v á n  

■Volt' e r d é l y i  v a j d a  ’s S z é k e l y e k  i s p á n y a .  Ü v ö l t
áz :is j ki I. M á t y á s  király’ korában 1479be’n 
K i n i z s i ; P á I bajnok társával ’s vitéz hadaival 
K e t i ' y é  r m e z e  j é n  törökök ellen ama’ világ
szerte híres győzedelmet kivit*ay ’s ha ötét úgy 
tekintjük min t  csupa bőst , úgy személye oly nagy

\ * )  Ez a ’ levél ily homlok írássa l ; „  Supplex libellus s e -
-ptem'Sfijjíum' siculicaliuni ad Ulad. 11. cum aanotalionibus 
P e t r i  3  o  c l e x  ejusdem Siculia liunna-dacica exc er -  
ptus ff kL.vaii n vomtatva a’ következő czítnü könyvben : Ge~

1 scb ich te  des »ni,’rischen Beiqbs und sqiner Nebenliinder, 
V on Johann C b ristian  von E n g e  1. D ritter T beil, H a lle , 
1 8 Ö l-4 i'r . ár * 4 tl,ks-47 terjedő lapokon!- •



d iada l f ényben  ragyog előttünk'.,, me lye t  n em .  le
het  nem b ám u l n u n k  , nem t isz telnünk ; de m i d ő n  
úgy nézzük öle l  .mint erdélyi '  ko rm án y zó t  , a k k o r  
h o m ályba  b o r ú f m i n d e n  hősi d i c ső ség é , ’s b á m u la t  
és tisztelet h e ly e t t  u n d oro dásés  utalás zajdúl- fel e l 
lene k e h i ü n k b e n ,  ha az em b e r i sé g  iránti minden  
érzés ki nem száradt  sz ivünkből .1 

"! Még I. Mátyás  a l a t t ,  á’ b i ro da lm ában  batalT- 
maskodni  m'erészlőket megZabolázni  mind tu d ó  
mind akaró  erős  király a la t t  is hal lat tak  Erdély . -  
ből panaszok B á t h o r i ellen. G e r é  b L á s z -  

T ó  erdélyi  püspök nagyon megkese redve p a n a s z -  
iá 1484ben,  m ikén t  B á t h o r  i — noha nékie in in t  
va jdának és i spáhynak p apokon  , egyházi  fér fia
kon és s ze h te gyházakonsem m i  hata lma . t ö r v é n y 
hatósága sem v o l n a — nem re t te gv én  más g a b o 
nájába  vágni  sa r ló já t ,  ’s megve tvén az egyházi  
tö rv ényha tósá go t  j p ö p o k ' - é s  egy házi férfiak kö 
zölt igen sok ügyekben hata lmat  gyakorol  ’s a -  
zokat ön pa rancsa iva l  a r r a ; k é n y s z e r ű i , hogy- pol 
gár i '  h a ta lom nak  engedelmeskedjenek ; minél  fo g 
va bizonyos  idő óla papok és más  egyházi fé r 
fiak tőié s ú l y o s ’ és elszen vedhe te t len  h u re zo l t a -  

\ t á s o k a t , l e rh e l l e t é s ek e l , maga pedig a’ püspök ’s 
többi egyházi  rendes  bírák törvényhatóságokbaü>,  
tekintetök ben tetemes  veszteséget és sére lmet  s z c n -  

■ v e d n e k ' * ). : , ■ ,  ■ " y  '
Hazánkf i a i ’ panaszai t  B á t h o r  i II. U l á s z 

l ó  a la t t  nem hogy kevesí te tte volna hanem in 
kább  sokas ítol la .  Csak vagy h á r o m  év’ fo ly tában 
v a j d á s k o d o t t , i spányk od ot t  ő e ’ gyenge k i r á ly ’ k o 
rá ban  s’ még  is T u  b ev  ő L a  j o s ,  ez a’ véle 
egy időszakban élt  dalnaátországí  apá t  saját  k o r a -

* ) História critica reguin .Hungáriáé, — ex fide . do- 
mesticorum et exteroriun scriptorum concinnata a S t e -  
p h  a no Ka tofl a. /fö n n  , Budae M, DCCV XCH f.
534 — 538 1 . , -  ' ; . C - v í i E



beli tör ténetekről  irt nagy becsű históriájában 
azt jegyezhelé-meg róla , hogy az erdélyiek el
lene több ízben.panaszolkódtak II. (J Iá s z í  ó n a k ,  
mert  felette sanyarán bánt  velek * ). Legsanya-  
rábban úgy látszik még is a’ Székelyekkel.

Személynek és vagyonnak szabadsága ’s bá
torsága nagy czéljai a’ polgári társaságnak ; ’s á m 
bár  e’ szabadságot és bátorságot  mennyiben Szé
kelyeknek ősi törvényeiknél fogva mind a’ kettő 
biztosítva volt megtartani  ’s tar ta tni  esküvéssel 
fogadta II. U l á s z l ó  k i rá ly ;  vajdája B á t h o r i 
I s t v á n  még is zsarnoki lábakkal tapodta.

Mintha török ellenséggel kellett volna szem
be szál lania , erős .haddal ment  S z é k e ly f ö ld r e ,  
’s ott sok ártatlanokat,  megöletet t ;  némelyeknek 
szemeiket klszúratta, másoknak házaikat temető tal
paik ból kihányat ta  vagy. hamuvá ége l t e t te , fe
leségeiket, leányaikat kifosztana ’s minden vagyo-  
naikat  feldúlalta , elhordatta.

‘ Borzasztó ’s szélidebb szellemű századunkban

. . .■*) „ Hungari Irnnssilvani', quos bac qnoque tempestate  
S c y  t h a s appellari supra demonstraviinus , o'mnes in 
S t e p b a n i ( B a t h o r i i ) erant administratione, qui eum  
esseht ab eo asperius tráctnti, erat enim vir non modo  
justo severior séd etiain trucis irae , detulerant ad regem  
(  Uladislaum )  saepius querelas , sponte s ua ,  an aliorum . 
instinctu, haud cornpertum habeo. Quibus libenti animo  
auditis , jam enim S t e p h a n u s  regi qnoque gravis esse  
coeperat,  quippe qui orrmia ad arbitriurri atque ex  sua  
administrari sententia vo leb at: respondet rex ,  bono ani-  
mo e s s e n t , sibi curae esse rém tran’ssilvananr, statimque 
S c y t h a s  domufn abire juhet ne scilicet eorum in aula 
óbversatio S t e p h a n o  moveret susp ie ionem , regiae ab 
se álienatae voluntatisi Ludovici T i i b e  r ' o n i s  dalmatae 
abbatis commentariorum de rebus suo tem pore, nimirum  
ab aflfio Christi MCCCCXC tísque ad annuni Cbristi MD 
X X I I 1 in Pannónia et finitimis regionibus gestiS libri XI. 

-Schwamltnernél : Scriptores rerum hungaricarum. veteresao  
genuinii T óm . secund. JVJDCCXLVI föl. a’ 187diklapi



szinte hihetet len kegyetlenségeket,  vittek Véghez 
pártfogolása alat t  kedvelt emberei  is. . j

Ezek egy tisztességes, jámbor.,  ártatlan szé
kely asszonyt e l fogtak, oszlophoz kötöztek,  V  
pozdorjá t  gyuj tván-meg a la t ta ,  azzal égették ’s 
fél hol tan mind addig felrengeni  hagyták mig r o 
konai megvál tot ták.

Egy nemes székelynek házára fegyveresen 
reá rohantak , magát vas pálczákkal megverték ,, 
hajadon leányá-t hajánál fogva meghurczol ták ’s
minden javait elrabolták, ...............

Három  esztendős fiacskáját ragadták-el  egy 
egy édes anyától  ’s nyársat  készítvén , szeme lá t 
tára gyermekét  rája kötözték J azon szándékkal , :  
hogy megsüssék,  ’s e’ vadaktól is igenvvad c z é l - . 
jóktól csak akkor  álltak el mikór  a ’ keserűség-,  
gél csordultig megtolt édes anya elkiuzott k i s d e 
déi díján tőlök megváltotta. '  ’S mindezen s anyar - j  
gatásokat, kegyellenségeket, melyeket  például meg
említ ék és meg s°k ezekhez has o n ló k a t , ' oyelye- 
lyeket előszámlálnom igen hosszás lenne * ), so- '  
káig türr i iek,  szenvedniek kellett a ’ Székelyek-'  
nek. Sérelmeiket királyjokkal csak tudatni is • ba
jos , veszedelmes,i:yplt.. \" e r e s  A n d r ás.,  / m in t  
székely bazafiainak követjök , azok’ panaszaival- 
II. U  I á s  z I ó királyhoz hatolt  vala egykor;  de 
követségéért keservesen meglakolt ,  B á t hó  i’ i ő -  
tet magát  hazájából .száműzette, javait ffejzsák- 
mányol tat ta .  Ily en elszomorító példát  látva min
denki ret teghetet t  máskor követséget vállalni ma
gára , annyival ' inkább , mivel a ’ vajda ispány még 
fájdalmasabb büntetéssel fenyegetőzött.  Az e rd é 
lyi vajdaság —  lmígy hirdeté —- nekie adatot t  ö-  
rokösöu ; Erdélyben ő a ’ király ; ’s kik M agyar -  
országra II. U l á s z l ó h o z  panaszolkodni a k a r 
nak m e n n i ,  azoknak két fejek l egyen ,  hogy ha 

*) Kinek tetszik, megolvashatja Engelnél az idézett lielyen.



aztán egyiket eltalálják veszten i,'  elé vehessék a*
másikat  !

Midőn e’ képjjen a ’ Székelyek javaikbó l , sza
badságaikból kiforgattatva nyomorgattatásaiknak 
megszűnését nem igen reménylék , n é m e l y e k  
k ö z ű l ö k  E r d é l y t  i d e  h a g y v , á n  M o l d 
v á b a  ’s O l á  h o r s z á g b a á t k ő ) t ő z l e k ’s 
az o t t a n i  v a j d á k.n a k j o b b á g y a i k  1 e t -
t ' e k . ; * ) ,  V. : : " \

Éz a’ kiköltözés a’ 15dik században 1493 e -  
lölt t ö r t é n t ;  mer t  mikor azt több sérelmeivel e-  
gyüt l a ’ bét székely Szék U. U l á s z l ó n a k  fel
je lentet te ,  Bá  t l i o r i  nem tar tózkodot t  ugyan 
b'enn Erdélyben , 'de még is erdélyi  vajda ’s Szé
kelyek ispánya volt ; J493ban pádig II. U I á s z— 
ló  áltaf ném csak élmózditatot t az erdélyi va j
daságtól es" székely • jspányságtól **) ,V ha nem meg 
is balt,***). Szerencséjükre a’ Székelyeknek; mi-

;,'Cei ta sít Vestéa' M ajestas, ‘f így ?panaszolkodik. a ’ 
liét széke)}' Szék B a’ t h ő r i  ellen II. U Ju is  nA ó>n ak , , ,  quod,  
nuaquam teiriporibus coeterorum divprqm regum ,, H un
gáriáé', praedecessorum Veptrae jMajcstatisdam, mágnás 6 -  
préssionds' ét' níóléstiáé passi áuihuá' 'sieüti' temporé íVfáje- 
státis 1 Vestrae per moderiium > vajvothím* ríóstrum; ignora-  
rtrus! itam en; an sit' enni scif u VestrehaiAtaibstatis t e l  > ne.?-' 
T ót eníin iudicibilihus jnolestiis lurbauJur, .üt,nec  , vaiea'-; 
mus ;oninia re íe r re ;  nara n o n n  u.l l.i e x  < i a  c o j  i s , M a-: 
j é s  t h j: í,s t e  r r á é V .  in  M o l d á v i a  e t  P a r t  i b u  s 
T r  a ri s á ’ I p i ri i s  a r á  v e r ú  n t e t s e in i n a v e r u n t ;  s ‘e -  
q ü ’e v a j v o d i s d i c ' t ó f u m  r e g n o r  u m 1 i n j o b b a — 
g i o  n e m d e - d e r ű  n t, t e r r a m M a j e s t a t  i s V e s 'tr  a  e, 
r e I i n q u e n t e s ■ e t i n d o ni i n i u m : d;i c t o r u m v.a j-  
t o d a t u u ' m  f u g e r e — p r o p t e r  m a x i m a s  o p r é s - ,  
s i o n e s va j v o d a e —  ni u l t i d e c r é v e  r un  t , “ . E ngel- ,  
íiél az idézett helyen.' ; •

**) Josepbi Caroli E d e r  observat ionescr it icaeetprag-  
maticae ad . históriáin Transsilvaniae sub regibus arpadianae 
e t m i x t a e ' propaginis. Cibinii. M. DCCC. III. 166 lé ; .

*** } História eritica regum Hungáriáé. Tóm. XVIt.  
Budae M. ÜCC XCJII. 542 — 547 1. ■ ! ; ;



vei ezek an-á határozták;vála7el 'magokat^ hogy 
ha királyjok B á t h o r . i ’ nyomorgatásaitól  őket 
meg nem szabadítja : feleségeikkel és ’ gyerm eik -  
ie l  együt t  mind elhagy ják .hazájokat  ’s kibujdos- ;  
nak idegen földekre *).  ■ , . - , ,

S z e g e d i  J á n  o s’ jegyzetei szerérit Széke-'* 
lyek ’l 6dik és í 7dik századókban: is köl töztek-k' i1 
Mbldvába , kiváltképpen (I z  a b é :l I á királyrlév’H. '  
J á  n o s váíásztöil király’ , Bá t h ő r i  G á b o r  és* 
B e t h l e n  G ‘á b ö r fejedelriiek’ Uralkodása a -  
l a t t •** ) ; dé é ’ jegyzetek ninc'senék bebizonyí t - '  
va ; \ annakokáér t  hitelt érdemlők-e  vagy nem ,7 
kétség a lat t1 van j ‘annyival i n k á b b , mivel 'B a  ri- '  
kŐ J ó z s e f  ellenek mondott***).  Eri azonban'  e? 
kétség’ eloszlatásával olvadóimét1, nem í r ó t á l a m ,1 
hanem leszállók á’ közelebbről .elmúlt 1 8dik 'szá-1’ 
zad’ azon szdköszára-, melybe ír  a!‘ Is'zélybeli 
kely katonaság felál 1 ítbtolt. '  (Végzete közelebbi) /■

-*•)  Sérelmeit elpanaszo.l.ván a’ , hét székely SzékV; eVi^éR.—f 
pejj,könyörcig 11., j U I á s  z I ó n a k : ,, Supplica inus; igitiu*; 
Ma'jestatf Vestrae univeisa liter tarnquarn gratiosissirno, ÓqV  
niírio noströ quod' Vestra jjlajestas consideret tán tóé’ n ó - ‘ 
stras öpressionés et: dignetur ip sém  iVájvddám de ' ií iedib5 
rvestri recipeite.,! ne .ipse nos: amplroribus őindebttis, det;inr> 
auditis .vexationihps. perturbare. ygjeát;. JtpojcertO;seiaf .Ve- 
stra. Majestas, quod nos sub ipso nunrj.uaqi, reumoebiip,U.s 
et caput noslruni ad'ipsum pü'ncpuám confidimus , e . í  i á m 
8*i n o s ' o  ni n e s  s i ni u 1 c u iti vu x o r i h  u s tí t "fi Ft  ( V 
n o s t r i s  d e  r e g n o  e x i r e  a d a I i a s t e  r f á  sC4ö-j>'Ó r--: 
t e á t .  Sciat enim Vestra Majestas ( si ) ipse dorninus -vajvo- 
da iterum intra nos dominatur, emu hoc n o s  u t  p r ó 
ni i s i tn u s d e  r e g n o  M a j e s t a t i s V e s t r a e  e i i r e  
d e c r e v i m u s. “  Engelne'l az idézett helyen.

* * )  Decreta  et vitae regum Ungariae , qui Transsil-  
vaniam possederunt cum notis et erisi modenii texuporis 
tarn juridica, quam bistorica. Edit. secund. Claudiopoli.  
M. DCC. LXII1. 259  — 263 I.

*** ) Mi l kovi a,  sívé antiqui episcopatus milkoviensis e x -  
planalio. T om us poiterior. Viennae. JV1. DCC. L X X X Í ,  
6 — 9 1.
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- N A P Ó L E O N  É S  J O S E P I I I N A .  i

Bár  mily nagyon szerelte is Napóleon első 
ne jé t ,  ennek nagy pazérlásai tnég is gyakran  o-  
i o t  szolgáltattak veszekedésre. Egy reggel N a p ó 
leon egészen váratlanul neje szobájába toppan ’s 
egy  híres  divatárosnél ,  kinek nj 'üvtjn megtil tat -.  
ta ;volt. a’ Tui leriek palotájába béjép.ést, olt; , ta
lál. p  erősen elbámulva ’s bosszankodva vissza-, 
fordul  Y  töstént parancsolatot, ,ad ki.,, hqgy a’ .di?< 
va tárosné,  mihelyt  a’ császárné: szobáját ’elha-r: 
gyan,dja, . tartóztassák-le ’s vitessék a’ Bicetre ne-,, 
vü, fogházba. Parancsa mindgyá rt  is teljesítetett; 
’s 'Párizs leghíresb divatárosnéjának börtönben 
kelle. ülni. Más nap .kérdené a’,, császár , mint,  áll 
a’ dolog az asszonynyal ’s jelenték , hogy a ’ leg
pompásabb szekerek aj (ója előt t „megjelentek ,,,’s. 
a’ legelőkelőbb uraságök miként  léte iránt tuda
kozódtak. Aggodalomba esve e ’ -jelentés m i a t t ,  
kérdé Napóleon , ha csak Ugyan hirícs-e kénye
lem híjával az asszony ; gondoskodnia k e l j r n o n - j  
d á ,  h °gy t oka ne legyen valami, fogyatkozás mi-" 
alt, panaszol kó,d(ii ; , telj esi In i, kell minden, kíván.-, 
ságat t , csak hogy most fogságba n<t kell ülni el i — > 
Mindazonáltal '  még ázbn est ve szabad oh bócsá ta 
tolt különösöd ' J osé'phjna császárné szíves k éré 
seire ’s a’ divatárösné a’ legszébb szekerektől kí
sértetve mintegy  diadalommal téré  vissza lakába,;


